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保護者貴下 

認定こども園建国幼稚園 

建国小・中・高等学校 

校長 李鐘建 

臨時休校・登校日に関するお知らせ 

 

時下ますますご健勝のこととお慶び申し上げます。平素は、本校教育活動にご理解ご協力

を頂き、誠にありがとうございます。さて、「緊急事態宣言」の継続による大阪府の方針を受け、

以下の通り、臨時休校を延長いたしますことをお知らせします。＜尚、この期間、登校日を設定

します。詳細は明日お知らせします。＞保護者の皆様には、引き続き、感染拡大の防止、園

児・児童・生徒の健康・安全確保のため、ご協力よろしくお願いします。  

 

● 臨時休校（自宅学習など）：5/11～31 まで 

●特別な事情のある場合 小 1,2,3 年生は、5/11～29（月～金）9時～14時まで学校で

過ごすことができます。明日までに学校へ電話で申請して下さい。 

必ず、自由課題を用意し、保護者が送迎して下さい。（昼食は給食です。） 

幼稚園も特別な事情がある場合、保育を実施します。（電話で申請して下さい。） 

〇 登校日程・時間：明日、各校別に改めてお知らせします。 

 

※休校中の注意 

 ①できるだけ外出を避けて下さい。 

 ②毎日体温を測定・用紙に記録し、体調管理をして下さい。（用紙は保管提出） 

 ③37.5℃以上の発熱、強いだるさ、息苦しさが 4日以上続く場合は保健所へ 

電話し相談して下さい。学校にも連絡して下さい。 

 ④学校からの配信メール、ホームページを随時ご確認下さい。 

   （変更がある場合、お知らせします。） 

 

 

 



2020 년 5 월 7 일 

학부모님께  

인정어린이집 건국유치원 

건국초, 중, 고등학교   

교장 이종건 

임시 휴교, 등교일에 관한 알림 

 

학부모님 여러분의 건승을 기원합니다. 평소에 본교의 교육 활동에 많은 이해와 

협력을 해 주셔서 감사드립니다. 다름이 아니오라 비상 사태 선언의 계속에 의한 

오사카부의 방침을 받아, 아래와 같이 임시휴교가 연장되었기에 알려듭니다. 

 <단, 등교일을 설정합니다. 등교일의 자세한 내용은 내일 알려드겠습니다.>  

보호자 여러분께 계속해서 감염 확대 방지 및 원아, 아동, 학생의 건강, 안전 

확보를 위하여 협조를 부탁드립니다. 

 

● 임시 휴교(가정학습 등) ; 5/11-31 까지 

●특별한 사정이 있을 때는 초등 1,2,3 학년생은 5/11-29 (월-금) 9-14 시까지 

학교에서 지낼 수 있습니다. 내일까지 학교에 전화로 신청해 주십시오. 반드시 

자유과제를 가지고 학부모님께서 등하교 시켜 주십시오. (점심은 급식입니다.) 

유치원도 특별한 사정이 있을 때는 보육을 실시합니다. 전화로 신청해 주십시오. 

〇 등교일정과 시간 ; 내일 학교별로 알려드리겠습니다. 

※휴교 중의 주의 사항 

 ①되도록이면 외출은 삼가하여 주십시오. 

 ②매일 체온을 측정, 용지에 기록해서 컨디션을 관리해 주십시오. (용지;보관, 제출) 

 ③37.5℃이상의 발열, 강한 나른함이 4 일 이상 계속될 때는 보건소에 전화해서 

상담해 주십시오. 학교에도 연락해 주십시오.  

 ④학교의 전송 메일, 홈페이지를 항상 확인해 주십시오.  

(변경이 있을 때 알려드립니다.) 

 


